
Hviezdoslav „a Balaton költője"?
A veszprémi Naplóban ol­

vastam az alábbi kis hírt feb­
ruár 18-án. „A Balaton költő­
iéként vonult be az irodalom ­
ba Pavel Hviezdoslav — Or­
szág Pál — szlovák költő, a k i­
ről holnap 15 órakor hallha­
tunk előadást a Kossuth rádió­
ban."

Meghallgattam február 
19-én. A rcképek a szlovák iro­
dalom ból címmel Szikla y
László kitűnő előadását. Amint 
előre tudtam, előadásában szó 
sem esett Hviezdoslav bala­
toni, különösen irodalmi kap­
csolatairól. Szikla.v László 
munkásságát a könyveiből jól 
ismerem Hviezdoslav életének 
és alkotásainak — szerintem 
— legjobb kutatója, ismerője. 
Hviezdoslav más alkotásokkal 
leli naggyá a szlovák iroda­
lomban. a szlovák tájak, em­
berek költői megéneklésével. 
Hozzánk magyarokhoz őszinte 
barátság fűzte, de kiemelten a 
Balatonhoz semmi.

A hirecske írójának tévedé­
se fellehetőén onnan ered. 
hogy Hviezdosluvnak Balaton- 
füreden az úgynevezett Bala­
toni panteonban van egy igen 
szép emléktáblája. De ez.t ttom 
a balatoni írásaiért kapta, ha­

nem azért, mert amikor a 
Veszprém megyei Idegenfor­
galmi Hivatal Krúdy Gyulá­
nak emléktáblát óhajtott ad­
ni Podolin városában, az ille­
tékes szlovák szervek, első­
sorban a kassai kerületi párt- 
bizottság cseretáblaként Hviez- 
doslavét kérte. El Is fogad­
tuk és külön örömünkre szol­
gált. hogy a kassaiak végül 
azt kérték, ne ml készíttes­
sünk emléktáblát — amely 
csak egy márvánvtábla lett 
volna —, hanem ők küldenek 
nekünk egyet. .luraj Bartusz, 
Kassa legjobb szobrásza készí­
tette a nagyméretű, igen szép 
bronztáblát, a költő arcképé­
vel. A közösen elfogadott ma­
gvar—szlovák szöveg szerint: 
,.o szlovák és magyar nép 
testvéri barálsáQáért lelkesedő  
nagy szlovák költő em léké­
nek"  késztilt a tábla. Ha ver­
sekben, vagy prózában meg­
emlékezik széoséees tavunk­
ról, azt is kifejezésre juttattuk 
volna a tábla szövegében. En­
nek hiányában azonban őt 
nem illeszthettük a Balaton 
költőinek sorába.
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